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Nas plataformas
Canícula  ·  Mariña Pérez Rei  · 
Sotelo Blanco, 2007  ·  182 páx.  ·  
12 euros

C 
hega o verán e 
con el a calor 
e, aínda que 
non para todos, 

máis tempo para dedicar á 
lectura. Tamén asociamos 
o verán co mar, co fresco 
que regala e coa visión 
relaxante do inmenso 
azul. Estes elementos 
están moi presentes na 
novela de Mariña Pérez 
Rei, pero inseridos nun 
futuro non afastado e 
eliminando calquera pegada 
esperanzadora: Galicia 
sofre as consecuencias 
brutais do cambio climático, 
altísimas temperaturas con 
efectos negativos na saúde 
humana e na paisaxe. Só 
se pode habitar a costa e 
nace un novo concepto de 
cidade: plataformas mariñas 
perfectamente equipadas 
e preparadas para resistir a 
acción da calor e nas que 
só poden habitar cidadáns 
e cidadás fortes e sans. No 
interior, pola contra, todo 
está ermo, baleiro de vida, 
queimado, algo quizais moi 
recoñecible para todos os 
galegos e galegas de hoxe. 
Ata alí desprázanse os 
habitantes máis febles, que 
sofren o andazo da canícula. 

Os personaxes están 
danados, son antiheroes 
que arelan o imposible: 
acalar os seus medos e 
obter a liberdade. A súa 
vida, accións pasadas e 
futuras están perfectamente 
controladas, nada escapa á 
ollada inquisitiva da torre 
de control, que coma un 
ser supremo e omnisciente 
observa aos seus súbditos 
sen piedade. Todo está 
controlado, incluso os 
pequenos impulsos do 
protagonista para realizar 
a súa viaxe cara ao interior: 
non só físico, senón tamén 
persoal.

A vida, no futuro, 
ten igualmente o seu 
aquel de amargura, cos 
mesmos medos que 
nos asaltan agora… Os 
avances tecnolóxicos non 
levan parello unha maior 
seguridade nas accións 
do ser humano. Non hai 
esperanza. A evasión dos 
pensamentos vén da man de 
bagas, placebo que permite 
aos personaxes abandonar a 
súa existencia ruín.

Os datos temporais, 
espaciais son vagos, pero 

o lector pode reconstruír 
no seu maxín cargado 
de referencias biblio e 
cinematográficas, onde 
a dualidade do ben e do 
mal segue imperando: no 
interior, os bos e xenerosos 
viven en covas, alleos á 
vixilancia e as leis que 
rexen na costa, fóra do ollo 
inquisidor, conservando as 
tradicións e o bo saber de 
antano. Hai tamén dúas 
referencias á literatura 
galega fantástica: Cunqueiro 
e a Santa Compaña, pero 
quedan reflectidas dun 
xeito máis ben anecdótico 
e dilúense no descorrer da 
acción narrativa. 

Na novela chama a 
atención o uso dun léxico 
reiterativo, que máis 
que axudar a percibir a 
calor abafante, chega a 
exasperar. Tamén a acción 
de Silva, protagonista de 
Canícula, e os pasos do seu 
compañeiro-antagonista 
Parada, son previsibles, 
incluso ás veces vagan sen 
saber cara a onde se dirixen. 
Só contra o final parece 
que atopan un intre de luz. 
Están os tempos, tomemos 
conciencia, e, agora que 
aínda podemos, deixémonos 
acariñar coa lectura á 
sombra dun carballo.

// Nate Borraxo

A soas no faiado
Ancho mar do argazo  ·  Jean Rhys  ·  
Manuel Forcadela (tradución) · Xerais, 
2007  ·  182 páx.  ·  16,50 euros

T
entei facerche com-
prender. Pero nada 
cambiou”. Esta frase 
que Antoinette, a pro-

tagonista de Ancho mar de 
argazo, pronuncia en certo 
momento da novela pode uti-
lizarse para resumir a esencia 
dun libro que transcendeu as 
fronteiras do literario e que se 
converteu nun fito fundamen-
tal para os estudos feministas 
e poscoloniais. 

Ancho mar de argazo 
formula, dunha maneira 
consciente e sólida, unha 
dobre crítica ao feminismo 
occidental branco imperialista 
e ao patriarcado a través da 
reescritura doutro clásico 
da literatura en lingua 
inglesa, Jane Eyre. A práctica 
das reescrituras resulta 
fundamental na crítica da 
maneira en que as metrópoles 
e o patriarcado construíron 
as e os suxeitos colonizados 
nunha descrición sen fisuras 
da superioridade dos homes, 
da cultura occidental e da raza 
branca.

Mais as fisuras sempre 
existen e Rhys, unha crioula 
branca nacida no Caribe, viviu 
perseguida polo fantasma 
de Bertha Mason, “a tola do 
faiado” de Jane Eyre, a ameaza 
que impide a felicidade da 
muller branca que loita no 
seu mundo “cristián e xusto” 
polos seus dereitos. Bertha 
Mason é a outra, a crioula vida 
do Caribe, encerrada para que 
a metrópole e o patriarcado 

poidan conseguir os seus 
obxectivos.

Ancho mar de argazo dálle 
voz a Antoinette (a quen o seu 
home, nunca nomeado pero 
entendido como Rochester, 
cambia o nome por Bertha nun 
acto simbólico sen parangón), 
amósanos a súa vida dividida 
entre identidades, rexeitada 
polos brancos e polos negros 
por igual, cunha visión 
complexa e non maniquea dos 
conflitos que lle tocan vivir. 
Pero Antoinette é tamén unha 
muller presa polo mercado 
do patriarcado, suxeita aos 
designios do matrimonio cun 
home que non a ama pero 
precisa a súa fortuna, un home 
que provén da metrópole 
e que a atopa estraña, 
exótica, incomprensible e 
que polo tanto non lle dá a 
oportunidade de dialogar 
porque el asume unha 
superioridade inmediata polo 
lugar social que a súa pel e o 
seu sexo lle outorgan.

Por desgraza, malia ao 
fundamental que resulta 
a tradución deste libro ao 
galego, a frase “tentei facerche 
comprender, pero nada 
cambiou” podería aplicarse 
tamén a esta tradución. Un 
libro magnificamente escrito 
na súa versión orixinal, cheo de 
simbolismos, dunha linguaxe 
precisa e dunha impresionante 
caracterización dos personaxes 
na súa maneira de falar, 
pasa a ser un libro de difícil 
lectura, xa sen ter en conta 
os numerosos erros que nel 
existen. Os estudos feministas 
da tradución defenden o 
prólogo como un espazo de 

subversión e agradécese que na 
colección As Literatas haxa ese 
espazo. Mais aquí vemos o que 
acontece cando o patriarcado 
apropia estratexias: elimínanse 
os significados. Antoinette ten 
aínda moitas casas que facer 
arder.

// María Reimóndez
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